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Transylvania Club Youth Group with Santa Claus at our Weihnachtsfeier!

Our Office Hours: Tuesday to Friday – 0900 to 1300 

Check www.transylvaniaclub.com
to read your Nachrichtenblatt online.

Visit our website and select the Photo Gallery to view pictures of our Transylvania Club Events.



2 TRANSYLVANIA CLUB NACHRICHTEN Februar 2014

TCK VERANSTALTUNGSKALENDER
TCK SPECIAL EVENTS CALENDAR

Folgende Veranstaltungen finden in den nächsten Monaten statt:

08. Februar Frauenball 18:30 Uhr

19. Februar Seniorentreffen – Seniors’ Luncheon – Concordia 11:30 Uhr

01. Maerz Trachtenball 19:00 Uhr

19. Maerz Seniorentreffen – Seniors’ Luncheon – Concordia 11:30 Uhr

23. Maerz TCK Jahreshauptversammlung/AGM 14:00 Uhr

05. April Chorkonzert – Choir Concert 12:00 Uhr
Lunch at 12:00 & Concert at 14:00

16. April Seniorentreffen – Seniors’ Luncheon – 
Concordia Club 11:30 Uhr

19. April Spaghetti Night – Youth Group Fundraiser 18:30 Uhr

26. April Mitgliederabend/Members Banquet 18:30 Uhr

Note: All our events will be held at the Alpine Club unless otherwise indicated 
in the event schedule.

Bitte holen Sie Ihre Karten zwei Wochen vor der jeweiligen Veranstaltung ab sonst werden sie
verkauft. Es gibt immer wieder Mitglieder die ihre Karten am letzten Tag zurückbringen. Diese

Karten hätten aber schon längst verkauft werden können.

Please pick up your tickets at our club office at least two weeks prior to the event. Tickets not
picked up wo weeks in advance may be sold.

ALPINE CLUB VERANSTALTUNGS-
KALENDER - EVENT CALENDAR

28. February Marchtoberfest 19:00 Uhr
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BBEERRIICCHHTT  DDEESS  PPRRÄÄSSIIDDEENNTTEENN

Liebe Mitglieder und Freunde,
Ich hoffe dass ihr alle eine wun-

derbare Weihnachtszeit mit vielen
tollen Erinnerungen und einen fröh-
lichen Start ins neue Jahr feiern konn -
tet. 

Am 11. Januar fand der Ka me -
radschaftsabend im Concordia Klub

statt. Dieser Abend führt die Mitglieder aller Verbände
der Arbeitsgemeinschaft zu einem unterhaltsamen und
vergnüglichen Treffen zusammen. Gerhard Griebenow,
der Vorsitzende der Arbeits ge meinschaft, stellte dem
Publikum den Vorstand der Arbeitsgemeinschaft und
die Präsidenten der deut schen Clubs und ihre
Ehefrauen vor. Der Chor des Concordia Clubs und
unsere Transylvania Tänzer zeigten sich mit ihren
Einlagen vom Besten. Die Golden Keys zogen wie
immer alle Anwesenden auf die Tanzfläche, und man
konnte sich in Unter hal tungen mit Freunden auf den

neuesten Stand bringen. Alle Anwesenden genossen
den Abend.

Wie ihr alle wisst, wurde unsere Weihnachts feier
am 22. Dezember wegen des schrecklichen Eis sturms
verschoben. Der Schwabenclub hatte an dem Morgen
und für die meiste Zeit des Tages kei nen Strom,
deshalb war es aus Sicherheitsgründen für unsere
Mitglieder das beste, die Feier zu verlegen. Deshalb
haben wir unsere traditionelle Weih nachtsfeier am 12.
Januar im Alpenclub nachgeholt. Die Musik unserer
Blaskapelle unter der Leitung von Jeremy Frim machte
den Anfang und schaffte die festliche Stimmung für
den Nachmittag. Auch der Chor unter der Leitung von
Dieter Conrad trug mit einer Weihnachtsauswahl wei -
ter dazu bei. Un sere Jugendgruppe bot einen humor-
vollen Auftritt und unsere Kindergruppe war recht
unterhaltsam. Wir sind Jennifer Kauntz und Tori-Lynn
Mantle, den Leitern dieser Gruppe sehr dankbar, dass
sie diese verantwortliche Aufgabe übernommen
haben. Ich rege alle Eltern und Grosseltern an, ihr
Interesse an dieser Gruppe zu zeigen und ihre Lehrer
zu unterstützen, indem sie Kinder und Enkel zum
Klub schicken. Wenn wir das Interesse unserer Kinder
aufrecht erhalten und fördern können, dann wird die

RANDY M. GONDOSCH, P.ENG RICHARD K. GONDOSCH, B.ADMIN.

MICHAEL GONDOSCH
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Zukunft unseres Vereins und unseres kulturellen Erbes
gefördert. Es war ein Vergnügen das Talent und die
Begeisterung unserer Jugend zu sehen und zu
genießen.

Ihr wisst nun alle, dass unsere Proben und Sit -
zungen seit dem 1. Januar im Alpenclub stattfinden.
Alle Gruppen treffen sich an ihren angestammten
Tagen während der Woche. Falls ihr Fragen habt, wen-
det euch bitte an die Gruppenleiter oder an unsere
Kulturleiterin Erika. 

Dies ist die Jahreszeit, in der die Untergruppen
ihre Jahresversammlungen abhalten. Ende Januar,
Anfang Februar hatten unsere Kulturgruppe, der
Krankenunterstützungsverein und Sterbefond, der
Chor, die Jugend und der Frauenverein ihre Jah res -
haupt versammlungen und Wahlen. Die Grup pen leiter
werden im nächsten Blatt darüber berichten.

In den nächsten Monaten haben wir viele
Klubveranstaltungen und Sitzungen. Insbesondere
vermerkt euch bitte die Jahreshauptversammlung und
Wahl am Sonntag, den 23. März. Diese Sitzung gibt
den Mitgliedern die Gelegenheit, Fragen zu stellen und
Vorschläge für Verbesserungen vorzulegen. Ich möchte
auch alle Mitglieder aufmuntern, eine aktive

Führungsrolle im Vorstand in Erwägung zu ziehen,
denn es wird eine Wahl für verschiedene Stellen statt -
finden. Wenn ihr daran interessiert seid, unserem
Club etwas von eurer Zeit und eurem Einsatz zur
Verfügung zu stellen, dann ruft bitte Hans Gross an,
der die Arbeit des Wahlkomittees koordiniert. 

Zum Abschluss: unser Frauenball, der immer eine
wundervolle und gut besuchte Veranstaltung ist, fin -
det am 8. Februar 2014 statt und darauf folgt unser
Trachtenball am 1. März. Karten sind in unserem Büro
in 41 River Road East [zwischen Frederick und
Victoria] erhältlich oder ihr könnt Else unter 519-744-
1191 anrufen. Unsere Büro stunden sind weiterhin
Dienstag bis Freitag von  9:00 bis 13:00 Uhr.

Ich hoffe euch in den kommenden Monaten im
Klub zu sehen.
Mit herzlichen Gruessen,
Alfred Lowrick, Praesident

Dear Members and Friends,
I hope you all had a wonderful Christmas holiday

season filled with many great memories and a cheerful
kickoff of the New Year. 

On January 11, the annual Kamerad schafts abend
took place at the Concordia Club. This event brought
together all of the member clubs of the Co-operative
Council of German-Canadian organizations for an
evening of good food and entertainment. Gerhard
Griebenow - Chair of the Ar beits gemeinschaft wel-
comed all that attended and introduced the
Arbeitsgemeinschafts executive and the club presi-
dents and their wives. The Concordia Choir and our
own Transylvania dancers delighted the audience.
“The Golden Keys” kept everybody dancing all night,
and there was ample opportunity to get caught up
with old friends. A good time was had by all who
attended.

As you all know our Christmas Pageant was post-
poned on December 22. This was due to the terrible
ice storm we had. The Schwaben Club was without
power that morning and most of the day so I felt it
safest for all our members to postpone the event. To
that end on January 12 many of our members experi-
enced our traditional Christmas celebration. Musical
presentation by our Hofbräu Band under the direction
of Mr. Jeremy Frim provided and set a festive atmos-
phere for the rest of the afternoon. Our choir under
conductor Mr. Dieter Con rad also provided great
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entertainment with their Christmas selection. Our
youth group’s performance was a humorous staging
and our children’s group was very entertaining.  We are
very thankful that the group’s teachers – Jennifer
Kauntz and Tory-Lynn Mantle have committed them-
selves to accepting the responsibility of guiding our
children.  I encourage all parents and grandparents to
take an interest in and to support this group and their
teachers by sending their children and grandchildren.
If we can maintain and stimulate our children’s inter-
est in our activities, then the future of our club and our
cultural heritage will be furthered.  It was a real joy to
see and to support the talent and enthusiasm of our
youth.  

You are all aware that our practices and meetings
have moved to the Alpine Club effective January 1,
2014.  Each group will hold their practices on their
usual day throughout the week. Check with your
group leader if you have questions or with Erika
Schmidt our Cultural Chair.  

This is the time of year when our groups hold their
Annual General meetings. Our Kulturgruppe,
Krankenunterstützungsverein und Sterbefond,  Choir,
Youth and Ladies’ Group all held their annual general
meetings and  leadership elections in late January or
early February. The group leaders will report on this in
our next Blatt.  

During the next month we have many club events
and meetings. In particular please note our Annual
General Meeting and Elections on Sunday March 23.
This meeting gives all members an opportunity to ask
questions and get updated on changes. I would also
encourage all club members to consider taking on an
active leadership position on the Board. If you are
interested in providing your club with some of your
time/effort please call Hans Gross who is coordinating
the nominations committee.

In closing our “Frauenball”, which is always a well-
attended event, takes place on February 8 followed by
our traditional Trachtenball and Miss Transylvania
presentation on March 1. Tickets are available in our
club office at 41 River Road E. in Kitchener (between
Frederick and Victoria).  Our office hours continue to
be from Tuesday to Friday from 9:00 am to 1:00 pm.
You can also call Else our secretary by phone at 519-
744-1191. 

I hope to see you all at the club in the next months.
Sincerely,
Alfred Lowrick, President

Happy New Year to everyone!

I hope everyone had a wonderful holiday season
and enjoyed time with family and friends. Our
Weih nachtsfeier this year had to unfortunately be
cancelled due to the ice storm and power outages,
but we rescheduled and had a “Nach Weih nachten -
feier” at our new home at the Alpine Club on Ja nu -
ary 12th 2014. What a better way to use up our
ladies delicious Christmas baking and enjoy every-
one’s company after the rush of Christmas. Our pro-
gram was filled with Christmas music from our
brass band, wonderful harmony from our choir and
verses, songs and creativity by our youth group and
our Kindergruppe. I thank everyone who came out
to support our first event at the Alpine Club and all
those who helped setup, bake and participated in
the afternoon. Thank you also to Liam and Justin
Schatz for their duet, Kolina Tavares for her solo
and our advent wreath candle lighters this year, Mr.
John Wolf, Monica, Kody and Luke Wolf, Nancy
Fritsch and family, Trudy Schneider and Jennifer
Kauntz and the Kindergruppe. Thank you to all the
ladies for taking the time to bake and letting us taste
your delicious cookies.    

I encourage you all to join one of our groups, get
involved and show your Saxon spirit and talents.
All of the groups welcome new members anytime of
the year.

I will report on the annual general meeting of
the Kulturgruppe in my next report. 

Keep your Saxon culture close to your heart.

Erika Schmidt

Kulturgruppe Leiterin / 
Cultural Group President

KKUULLTTUURRGGRRUUPPPPEE
CULTURAL GROUP REPORTS
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KKAAMMEERRAADDSSCCHHAAFFTTSSAABBEENNDD
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Dear Members and Friends,

Happy New Year! We hope everyone was able to
enjoy the holiday season with friends and family.
We were fortunate enough to receive our own spe-
cial Christmas present from Santa Claus this year, as
we were informed that we won the K-W Oktober -
fest 2013 Fester’s Choice Award for “Best Large
Hall”! This is the third year in a row we have re -
ceived this incredible recognition and can’t thank
everyone enough who made Oktoberfest at the
Transylvania Haus such a success!

We will be reconvening for our first meeting of
2014 in February and are looking for more enthusi-
astic people to join our Oktoberfest team. If you are
interested in becoming more involved with Ok to -
berfest this year, please contact the Transylvania
Club Office or Stephanie Plomp, Transylvania Club
Oktoberfest Committee Chairperson, directly.

Thank you for your continued support!

The Transylvania Club Oktoberfest Committee

Bei gutem Essen und gemütlichem Bei sam -
mensein treffen sich die Senioren jeden dritten
Mitt woch im Monat im Concordia Klub.  Unsere
näch sten Zusammenkünfte finden jeweils am
Mittwoch, den 19. Februar und den 19. Maerz
2014, wie immer um 11:30, statt. Um Anmeldung
wird gebeten unter Tel. 519-744-1191.  Bringt auch
eure Freunde mit.  

Mathias Wolf

Präsident des KUV und Sterbefonds und 
Leiter der Seniorengruppe

The second half of our bowling season started
on January 3rd with five more regular games to go
before the playoffs. We have slots for three bowlers
on different teams so if you want to come out and
play, please call me at 519-884-2975.  We would be
happy to see you.

David Green, Bowling Group President

Happy New Year!

First of all we would like to welcome our new
helpers Alexandra Finster and Amanda Moser and
we would like to thank Tory Mantle for helping us
from October to December! We had fun performing
the classic song ‘In der Weihnachtsbaekeri’! Thank
you to everyone who came out to Weihnachtsfeier
on January 12! We will be starting Kindergruppe
again on January 14! New children are always wel-
come to join! Hope to see some new faces in the
near future! We are holding Kindergruppe at the
Alpine Club on Tuesday nights from 6:15-7:15.

Jennifer Kauntz, Alexandra Finster & 
Amanda Moser, Kindergruppe Instructors

Es wird bekannt gegeben, dass die Kartenspiel
Gruppe sich wieder jeden Donnerstag, von 12.30
Uhr bis 17.00 Uhr im Alpen Klub trifft. Jeder der
gerne mitmachen möchte ist herzlich willkommen. 

OOKKTTOOBBEERRFFEESSTT

SSEENNIIOORREENN--TTRREEFFFFEENN

KKEEGGEELLGGRRUUPPPPEE

CHILDREN’S GROUP

KKIINNDDEERRGGRRUUPPPPEE

KKAARRTTEENNSSPPIIEELL--GGRRUUPPPPEE
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Bericht der Jahreshauptversammlung 
des K.U.V. Sterbefond und Senioren am 
12. Januar 2014

Die Jahreshauptversammlung fand am 10. Januar
2014 statt. Es waren nicht zu viele zur Ver sammlung
gekommen, aber ich moechte mich herz lich bei denen
bedanken die da waren. Ich moechte die Mitglieder
auch wieder darauf aufmerksam machen wenn sie
ihren Beitrag 1 Jahr nicht zahlen und das 2. Jahr nicht
nachholen, verlieren sie die Mitgliedschaft. Falls sie
wieder Mitglied werden wol len werden die Jahre die
sie verloren haben nicht mehr angerechnet und sie
muessen wieder von vorne anfangen.
Komitte fuer das Jahr 2014
Praesident Mathias Wolf fuer 2 Jahre

Vize-Praesident Michael Poschner für 1 Jahr

Schriftfuehrer Oscar Karg
K.U.V. Kassierer Martin Hesch
Sterbefond Kassierer 
und Reiseleiter Christian Sebastian 
Kassierer fuer Senioren Margi Habl
Direktoren Johann Penteker

Michael Boehm
Maria Klein

Buecherpruefer Gerhard Griebenow
Judi Penteker

Hier moechte ich Katharina Paulini und Johann
Werner recht herzlich danken fuer die Durch fueh rung
der Wahl.
Mathias Wolf
Praesident des K.U.V. und Sterbefonds 
und Leiter der Seniorengruppe

K.U.V. Sterbefond und Senioren
Bericht des Praesidenten fuer das Jahr 2013

Das Komitee hat sich waehrend des Jahres 2013
zweimal offiziell getroffen. Wir hatten auch dieses Jahr
12 Sterbefaelle und haben die Hinterbliebenen hilfe
ausgezahlt. Ich kann berichten, dass der Klub wie
jedes Jahr die $10.00 pro Mitglied an den Sterbefond

ueberwiesen hat. Die Zusammenarbeit mit dem
Vorstand der beiden Komitees ist sehr gut verlaufen.

Wir hatten 12 Sterbefaelle in 2013: Emrich Trau -
gott, Michael Intschert, Michael Budaker, Su san na
Lutsch, Susanna Scholler, Katharina Kauntz, Andreas
Dienesch, Rosina Friedrich, Maria Pen te ker, Maria
Hamberger, Maria Budaker, Rosina Wolf.

Von 2002 bis 2013 sind 121 Mitglieder gestorben.
Der K.U.V. hatte im Jahr 2013 keine Kranken faelle.
Senioren Gruppe

Die Senioren sind im Jahre 2013 elfmal zusammen
gekommen, wie immer zum Essen und an schliessend
zu einem froehlichen Beisammensein. Die Weih -
nachts feier war sehr gut besucht mit 67 Personen. 

Nach dem Essen sind wir dann zusammen ge -
rueckt und haben dann die Weihnachtsfeier ge feiert.
Mathias Wolf eroeffnete mit dem Gedicht “Frohe
Weihnacht”. Gertrude Dienesch brachte ein Gedicht
“Suesser die Glocken, Suesser die Glocken”. Christian
Sebastian ein Gedicht “Christbaum ist der schoenste
Baum”. Mathias Wolf spielte auch zwei Solos.

Gertrude Dienesch, Ursula Hesch, Judi Penteker
und Mathias Wolf mit Hilfe von Waldemar Scholtes
sangen zwei Weihnachtslieder. Dann haben wir auch
das beliebte Lied das man in Siebenbuergen immer
gesungen hat “Lobet des Hoechsten”.

Waldemar Scholtes brachte auch eine Weih nachts -
geschichte. Stille Nacht wurde dann gesungen.
Mathias Wolf wuenschte allen und ihren Fa milien
gesegnete Weihnachten und ein gesundes und erfol-
greiches Jahr 2014.

Busfahrten: Mit Christian Sebastian und seiner
Frau Agnes haben wir in 2013 acht Fahrten zum
Casino gemacht.

Hier moechte ich allen recht herzlich danken die
im letzten Jahr mitgeholfen haben.

P.S. Bitte verlangt die Statuten des Sterbefonds von
Else wenn ihr euren Beitrag bezahlt.

Mathias Wolf

Praesident des K.U.V. Sterbefonds

und Leiter der Seniorengruppe

KKUUVV  UUNNDD  SSTTEERRBBEEFFOONNDD
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Many thanks to the following members that volunteered their time to assist 
with the move of our belongings from the Schwaben Club to the Alpine Club and 
our storage facility.

Claus Bendix
Hermine Brown
Rob Brown 
John Dienesch 
Danielle Fritsch 
Margit Fritsch 
Mike Fritsch 
Reini Fritsch 
Andy Gellner
Adam Gierscher
Barb Gierscher 
Ed Gierscher  
David Green  
Mike Griebenow

Hans Gross
Sylvia Hartig 
Elke Hensel-Williams
Rick Hesch 
Henry Hoffman
Hilda Janzen
Evan Karst
Daniel Kauntz
Jennifer Kauntz
Steph Kauntz 
Steph Klaehn
Ed Lowrick 
Fred Lowrick 
Heidi Lowrick 

Craig Moore
Lori Moore
Rob Orendi   
Jane Penteker 
Steph Plomp
Ron Schatz 
Erika Schmidt 
Reiny Schmidt 
Trudy Schneider
Chris Sebastian 
Michael Stuehler 
Kolina Tavares 
Ray Williams 

2014 MITGLIEDSBEITRAG/
2014 MEMBERSHIP FEE
Mitgliedsbeitrag bis/before nach/after Sterbefond Anteil/
Membership Fee 28. Feb. 2014 28. Feb. 2014 Death Benefit 

Fund Portion

Familie/Family $ 95.00 $ 105.00 $ 20.00
Einzel/Single $ 55.00 $ 60.00 $ 10.00
Senioren/Seniors $ 35.00 $ 40.00 $ 10.00
Jugend/Youth $ 25.00 $ 30.00 $ 00.00

Membership fees are now due

and can be paid in person at the

TCK office, over the telephone

with a credit card, or by mailing

a cheque to the TCK office.
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On January 13 the choir resumed their Monday
evening practices with a potluck social and discus-
sion of the direction for the coming season.

It is very encouraging that Rosemarie Gellner
brought some guests from the Schwaben Club to
our practices, and we sincerely hope that Alpine
Club members will follow their lead. We welcome
all who want to join us; the invitation is open to
anybody who likes singing and camaraderie. 

The current executive had a meeting with Dieter
and Andrea about possible song selections for the
up coming season; we will add new songs to our re -
per toire. If our annual meeting will result in chang -
es to the choir governance we will report on that
later.

Our plans for this season include two significant
highlights: 

On April 5 we intend to host an afternoon con-
cert similar to last year’s, again starting with a
mouth watering Schnitzel lunch and delicious pas-
tries baked by our members. Four excellent German

choirs have already tentatively confirmed their
attendance, so that we can confidently suggest that
you put April 5 on your calendar. Our concert will
again be finished in time for people to attend other
evening functions in the community.

On May 18, yes, that is the Sunday of the long
weekend, we will participate in Germania Hamil -
ton’s 150th anniversary concert and celebration.
The Hamilton choir is easily the oldest German
choir in Ontario, and we do not want to miss that
party! We have already submitted the names of our
participants and prepaid part of the entry cost. If
any body should be interested in traveling with us
on that day we must know that immediately so that
we can inquire if we can bring additional guests.
Please submit your interest to Else asap.

We will sing at club functions if asked and at
other concerts in London and in the community,
and will let you know when those plans are final-
ized. As always, guests/fans are welcome to join us
on the bus at no cost for the transportation.

We are excited about the new beginning at the
Alpine Club and hope for new members to share
this journey.

Gerhard Griebenow, Chor Praesident

TTRRAANNSSYYLLVVAANNIIAA  CCHHOORR

The Choir photo was taken at the Christmas concert at Luther Village Retirement Home, Sunshine Centre.



DEUTSCH-SPRECHENDE
RECHTSANWÄLTIN UND NOTARIN

KAREN A. SCHERL
B.A. HONS., LL.B.

P.O. Box 27024, 700 Strasburg Rd.,
Kitchener, Ontario, Canada N2E 3K2

Tel. & Fax: 519-576-7634

(auch Mitglied des Transylvania Klubs)•  SAND -  GRAVEL -  TOPSOIL  •
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MITGLIEDERVERSAMMLUNG - MEMBERSHIP MEETING
Alle Mitglieder des Transylvania Klubs Kitchener sind hiermit freundlich einge-

laden an der Jahreshauptversammlung, die um 14:00 Uhr am 
Sonntag den 23. Marz 2014 im Alpen Klub, Kitchener anwesend zu sein.



All members of the Transylvania Club Kitchener are cordially invited to attend the
Annual General Membership Meeting which will be held at 

14:00 Hours on Sunday, March 23, 2014 at the Alpine Club, Kitchener.

Jahreshauptversammlung

am 23. Maerz, 2014

TAGESORDNUNG

1. Begrüßung und Eröffnung

2. Verlesung des Protokolls 
vom 21. Nov. 2013

3. Unerledigte Geschäfte

4. Berichte

5. Finanzbericht der Kassiere

6. Bericht der Kassenprüfer

7. Entlastung der Kassiere

8. Entlastung des Vorstandes

9. Einsetzung eines Wahlkomitees

10. Neuwahl des Vorstandes

11. Übernahme des neuen Vorstandes 

12. Neue Geschäfte

13. Statutenänderungen

14. Freie Anträge

15. Schluss der Versammlung

Annual General Membership Meeting

on March 23, 2014

AGENDA

1. Welcome and Opening of the Meeting

2. Adoption of the Minutes of 
Nov. 21, 2013 Meeting

3. Unfinished Business

4. Reports

5. Treasurer’s Report

6. Auditors’ Report

7. Discharge of Treasurers

8. Discharge of the Board

9. Formation of an Election Committee

10. Election of the new Board

11. Assumption of the new Board 

12. New Business

13. Constitutional Amendments

14. Resolutions

15. Adjournment
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FFAAMMIILLIIEENNNNAACCHHRRIICCHHTTEENN  --  FFAAMMIILLYY  AANNNNOOUUNNCCEEMMEENNTTSS
Mitglieder die ein Jubiläum oder einen Geburtstag bekannt geben wollen, sollen sich bei 

Käthe Löwrick (519-745-8048) oder bei Heidi Lowrick (519-662-1757) (hlowrick@gmail.com) melden.
Members that would like to announce an anniversary or birthday are asked to contact Käthe Löwrick at

519-745-8048 or Heidi Lowrick by phone at 519-662-1757 or by email at hlowrick@gmail.com.

GEBURTSANZEIGE – BIRTH ANNOUNCEMENT
We welcome

John Walter Alex Jablonski
born on November 26, 2013 in New Liskeard

Proud Parents - Krista & Patrick Jablonski (Kirkland Lake)

Proud Grandparents - Hilda & Walter Janzen (Waterloo) and 
Corinne & Alex Jablonski (Pickering)

Proud Aunt and Uncle - Andrea & Michael Henry

Proud Great Grandparents – John (aus Heidendorf) & Mary Klein (aus Birk)
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Congratulations to

George and Edith Kauntz
on celebrating their

60th wedding anniversary
on December 31st, 2013.

FFAAMMIILLIIEENNNNAACCHHRRIICCHHTTEENN  --  FFAAMMIILLYY  AANNNNOOUUNNCCEEMMEENNTTSS

JUBILÄUM – ANNIVERSARY

We wish you happiness and

health, a wonderful future and

even more, wonderful memories.

With love, your family and

friends.

True love stories 
never have endings.

Richard Bach
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TODESFAELLE – DEATHS

Maria Hamberger
verstarb am 28 November, 2013

im Alter von 88 Jahren.

Geboren ist die Verstorbene

in Birk, Siebenburgen.

Maria Budaker
verstarb am 10 Dezember, 2013

im 82. Lebensjahr.

Geboren ist die Verstorbene

in Tatsch, Siebenburgen.

Rosina Wolf
verstarb am 21 Dezember, 2013

im Alter von 84 Jahren.
Geboren ist die Verstorbene

in Grosschogen, Siebenburgen.



It was a pleasure being 
your Chef in the past,

now allow me to be 
your Realtor.

ZLATKO ZIGGY
RAMIC

Sales Representative

83 Erb Street W., Waterloo
ON, N2L 6C2

Office 519-885-0200
Direct 519-616-9610

Fax 519-885-4914
zramic@rogers.com
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FFAAMMIILLIIEENNNNAACCHHRRIICCHHTTEENN  --  FFAAMMIILLYY  AANNNNOOUUNNCCEEMMEENNTTSS

MONTHLY BIRTHDAY CELEBRATIONS
We wish to extend best wishes to the following members who are celebrating a birthday in the

month of February.  If you have a birthday in this month and your name does not appear in the
list, please call our office with the correct information in order that we can update our member-

ship records and database.

Robert Hesch
Maria Hesch
Sara Schmidt
Maria Ehrmann
Jamie Finster
Michael Bloos
Margaret Fritsch
Alison Gondosch
Michael Poschner
Andrea Emrich
Karen Fritsch
Susan Kauntz
Lilly Intschert
Stefan Lutsch
John C. Werner
Katharina Bidner
Barbara Emrich
Michael Schatz
Mathias Wolf
Maria Gondosch
Krista Hesch

Michael Emrich
Kriemhilde Hensel
Gisela Emrich
Johann Hendel
Isik Kayhan
Hilda Konnerth
Heidi Lowrick
Rick Hesch
Maria Klein
Ed Doering
Christa Gross
Katharina Maier
Theresa Schneider
Katharina Paulini
Natalie Gondosch
Waltraut Droefke
Rosemarie Gellner
Henry Kruszynsky
Regina Karschti
Rick Murray
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Folgende Mitglieder treffen sich monatlich für mehrere
freiwillige Stunden um für Sie das Mo nats blatt vorzu-
bereiten. / The following members meet monthly and
donate their time to bring you this informative and
entertaining newsletter:
Käthe Löwrick, Käthe Benki, Anneliese Scherl, Maria
Hamestuk, Käthe Dienesch, Käthe Werner und Helgard
Werner.
Herausgeber/Editor: Heidi Löwrick

Familiennachrichten (Family announcements):
Käthe Löwrick, Telefon: 519-745-8048
Heidi Löwrick (hlowrick@gmail.com)
Telefon: 519-662-1757

ACHTUNG! - ATTENTION! - ACHTUNG!
Einsendeschluss für die nächste Folge:

15. Februar 2014.
Articles for the next bulletin must be
 submitted by February 15th, 2014.

VINYL  •  ALUMINUM  •  PORCH  •  ENCLOSURES

BAY WINDOWS  •  SUNROOMS  •  BOW WINDOWS
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PMWindows & Doors
GivingGreat Service&ExcellentValue For Over18Years!

Call PM Windows & Doors today! You can count on our team of

professionals to install the best in energy efficient windows & doors!

For your free in home estimate, call 576-8327
or visit our Showroom at 1358 Victoria St. N., Kitchener

or visit PM on the WEB @ www.pm.on.ca
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TTRRAANNSSYYLLVVAANNIIAA  CCLLUUBB  KKIITTCCHHEENNEERR
2013 Vorstand / 2013 Board of Directors

Präsident Alfred Löwrick President

1. Vizepräsident Hans Gross 1st Vice-President

2. Vizepräsident John Dienesch 2nd Vice-President

Schriftführer Annemarie Schatz Secretary

Hauptkassier John Frim Treasurer

1. Kassier Hannelore Maiterth Assistant Treasurer

Mitglieder Kassier Katie Dienesch Membership Treasurer

Veranstaltungsleiter Reinhard Schmidt Special Events Director

Veranstaltungsmitglied Kristine Brown Special Events Co-ordinator

Gebäudeverwalter David Green Property Manager

Gebäudeverwalter #2 Reinhold Fritsch Property Manager #2

Presseleiter Heidi Löwrick Nachrichtenblatt Editor

Pressekomitee Kaethe Löwrick Press Committee Member

Webmaster Jane Penteker Webmaster

Oktoberfestkomitee Vorsitzender Stephanie Plomp Okt-fest  Committee Chairperson

Oktoberfestkomitee Mitglied #1 Danielle Fritsch Oktoberfest Committee Member #1

Oktoberfestkomitee Mitglied #2 Robert Orendi Oktoberfest Committee Member #2

Oktoberfestkomitee Mitglied #3 Andy Gellner Oktoberfest Committee Member #3

Kulturgruppenleiterin Erika Schmidt Cultural Group Chairperson

Präsidentin des Frauenvereins Elke Hensel-Williams President of the Ladies Auxiliary

Präsident Krankenunterstützungsverein Mathias Wolf Bereavement  Funds/Sterbefond


